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Bopucosa CeetnaHa AnekcaHapoBHa, lNnatoHoBa EneHa BnagummnposHa,
KpalweHnHHukoBa EkaTtepuHa ViBaHOBHa
CTPYKTYPHO-COOEPXATEJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA KOHLIENTA APOLOGY

B HacTosien craTbe MNpoBedeH KpaTKWN aHanu3 HeKOTOpbIX onpedeneHuin NoHaTus ‘apology’, copepxawmxcs B
PasnNMYHbIX aHMOA3bIYHbLIX COBAPHbLIX NCTOYHMKAX. MMOCTOSIHHBIN U HENOAAENbHLIN UHTEPEC UCCreaoBaTenen Bbi3biBalOT
npo6nemel BepbanbHOro accoLMMpoBaHNsa B HENOCPEACTBEHHOM A3bIKOBOM 06LLeHWUN nioaen. B paboTe Takke n3noxeHsbl
OCHOBHble pe3ynbTaTbl M3y4YeHUst [aHHbIX CBOBOAHOTO accoUMaTMBHOIO 3JKCMEpPUMEHTa, Lenbl KoToporo 6bino
BbISIBIIEHVE KOTHUTUBHbBIX 0COOEHHOCTEN KoHLenTa ‘apology’ B MOHMMaHWM HOCMTENEe COBPEMEHHOTO aHITIMIACKOTO A3bIKa;
BbleneHbl AP0 U GrMKHAA nepudepust koHuenTa ‘apology’. HayyHas HOBM3Ha MCCneaoBaHUS OnpeaenseTcsa Tem, Y4To
KOHUeNT ‘apology’ BnepBble NoaBepraeTcsi U3y4YeHU0 NOCPEeACTBOM aHanu3a CrnoBapHbIX ONpeaeneHni 1 npoBeaeHus
cB06OAHOro0 accoLMaTUBHOIO KCNEPUMEHTA.
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B nacmosweii cmamve npoeeden Kpamkuil aHaiu3 HeKOmopwix onpedeneHuu nowamus ‘apology’, codepacawuxca
8 PA3IUUHBIX AHNOAZBIYHBIX CIOBAPHBIX UCMOYHUKAX. [locmosinHblll U HenooOenbHblll unmepec ucciedogameineti
8b13b18aIOM NPOOIEMBL 8ePOATLHO20 ACCOYUUPOBAHUS 8 HENOCPEOCMBEHHOM A3bIKOBOM 00WeHuU Nodell. B pabome
MAKJICe UZNONCEHBI OCHOBHBIE PE3VIbMAMbl U3YYEHUs OGHHBIX CB0DOOH020 ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHNA, Yelblo
KOMOpo2o Oblo 8blAGNIeHUEe KOCHUMUBHBIX 0CODeHHOCmell KOHYyenma ‘apology’ 6 nonumanuu Hocumeneil cogpemeH-
HO20 AHeIULICKO20 A3bIKA, 6bl0eNeHbl A0PO U OudNCHAA nepudepus konyenma ‘apology’. Hayunas nosusna uccieoo-
8aHUs onpeodensiemcs mem, 4mo Kouyenm ‘apology’ enepavle noosepeaemcs uzyieHuro nocpeoCmeom aHau3d cio-
BAPHBIX ONPEOeNeHUll U NPOBEOEHUsI CB0OOOHO20 ACCOYUATNUBHO20 IKCHEPUMEHMA.

Knouegvie cnosa u ¢ppasel: cnoBapHoe 3HaYCHHE; KOHIIENT apology; KOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH; KOTHUTHBHBIE TIpOLieC-
CBI; JIGKCHKO-CEMaHTHIECKHIE TPYTITIBL;, CJIOBO-CTHMYIT; CIIOBECHAS PEaKIs; CBOOOIHBII aCCOIMATHBHBIN IKCIICPUMEHT.

Bopucosa CeeTiiaHa AJIeKCAHIPOBHA, 1. GUIION. H., Ipodeccop
InaTtonoBa Esnena BragumupoBHa, K. GUIOIN. H.
Kpamennnnnkosa Exarepnna BaHoBHA

Vavanosckuil cocyoapcmeennsiil ynusepcumem
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CTPYKTYPHO-COAEPKATEJbHASA XAPAKTEPUCTHUKA KOHIIEIITA APOLOGY

B nexcudyeckoM 3HAYCHHWH OCYIIECTBISICTCS (DUKCAIM KOTHHUTHBHBIX IIPOIIECCOB, HAKOIUICHWE WH(OPMAINH
0 TOM WJIM MHOM IIpeJMeTe WM SIBJICHUH KaK B LEJSIX KOMMYHUKAIMH, TaK ¥ JUIsl epeadn CBEJICHUI OT MOKOJICHUS
K TIOKOJICHHIO, @ TIOTOMY JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE TPYIIIHI SI3BIKa SIBIISTIOTCSI 00BEKTOM MOCTOSHHOTO BHUMAHUS HC-
crnenoBareneid. Kak M3BeCTHO, aHAIN3 CTPYKTYPHI 3HAYEHHS CIIOBA JJA€T BO3MOXKHOCTb MO3HATh €r0 KOHIIENTYaJIbHOE
conepxanue. Vcxoas u3 3TOro U MpOBOAWIOCH MICCIEOBAHHE OTPEICICHIS TIOHITHS apology B pa3IIIHBIX CIIOBap-
HBIX MCTOYHHUKaX. /{1 OoJiee TOJHOTO Mpe/CTaBIeHHs JaHHOTO KOHIENTa ObUT IPOBENIEH CBOOOHBIN acCOIMaTHB-
HBIA SKCHEPUMEHT, MPEIIPHUHATHIA C LENBI0 BBISIBICHUS KOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH M CMBICTIOBOTO COJNICPKAHUS
KOHLIENTa apology y COBPEMEHHBIX HOCHTEJIEH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

Wzydenue xoHenra apology IpeACTaBIAeTCS aKTyaIbHBIM, TaK KaK BCECTOPOHHETO aHaJH3a TaHHOTO KOHIETITa
elle He MPOBOANIIOCE.

Kpome cBo6OIHOTO acCOIMaTHBHOTO SKCIIEPUMEHTa, B pab0OTe MPUMEHSIOTCS STUMOJIOTHUSCKIIN aHaJI3, METO/
COIOCTaBUTENBHOTO aHaIN3a, KOJIMUYECTBEHHbIE METO/Ibl 00PabOTKHU acCOIMAaTHBHOIO MaTepHUala.

[IpakTrdeckas HEHHOCTh pabOTHI OIpeaenseTcs BO3MOKHOCTBIO MCIIONB30BaHUS €€ TIOJ0KEHUH B CIIEIIKypcax
M0 aHaM3y JHUCKypca, MPU COCTAaBJICHWHM AaCCOLUATHUBHBIX CIOBAapel, B NMPAKTHKE IMPENoJaBaHUs SI3bIKO3HAHUS,
TIpH BEICHUH Kypca aHTIMHCKOTO S3BIKA.

3ajjayaMu HallIero MCCIeI0BaHusl SBJISAIOTCS PACCMOTPEHUE CIOBAPHBIX JAeUHUIIMN TTOHATUS apology Ha OCHOBE
AHIIIOSA3BIYHBIX CIIOBApeH, a TaKKe BBIABICHHE s/Ipa U OMDKHEH rmeprudepun JaHHOTO KOHIICNTA.

B stuMosniorndeckoM cioBape aHIIIMICKOTO sI3bIKa YKa3bIBACTCSI, YTO JieKceMa apology BIEpBblE BCTpEUYaeTCs
B XV Beke U 03HAUACT «3alllnTa, OIpaBAaHuey. JJaHHOE CIIOBO MPOMCXOINT OT MO3IHENATHHCKOTO apologia, OT Tpe-
4ecKoro apologia — «pedb B 3aIUTy», OT apologeisthai — «TOBOPUTH B 3alUTY», OT apologos — «pacckasy,
oT ano- — «u3» + Logos — «peuny [5].

[lepBoHaYaTPHOE aHTIHMICKOE OIpENCIcHuE apology KaK «CaMOOIpaBIaHue» Pa3BUIOCh B «OTKPOBEHHOE BEIpa-
KEHHE COXKAJICHHUS O HEMPABIJIFHOM IIOCTYIKE», KOTOpPOE BIIEpBBIE OBLIO BCTpEedeHO B 3amucsx B 1590-x romax,
HO 3T0 OBLIO He 0cHOBHBIM cMBIcTioM 10 XVIII Beka [Ibidem].

MOHO czenath BBIBOJ, YTO aHTIHMICKOE apology MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTO apologia, 9To O3HAYaeT «pedb
B 3aIUTY», U TOJIBKO MOTOM aHTJIMHCKOE «CaMOOIpaBlIaHNE» TEPEXOANT B 3HAUCHHE «HCKPEHHEE BBIPAXKCHHUE CO-
KaJIeHHs / pacKasHUSA O HEIIPABUIIBHO CIIEITaHHOM.

B sHimkionenuueckom crosape Britannica pa3MelleHa cTaTbs, B KOTOPOH MPHUBOIUTCS CIEAYIONIEe ONpe/iesie-
HHE cJIoBa apology ¢ TOUKH 3peHHs TUTePaTypHOH TepMUHOIOTHH. Jlornanee ObLT0 OBl AaTh HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
3aTeM JaTh NEPEBOI.

Amnonorus — 310 aBToOmorpadudeckas ¢popma XyI0KECTBEHHOTO MPOM3BEACHNUS, B KOTOPOH aBTOP 0OCYXIaeT
WJIN BBIPAXKaeT CBOM yOEKAEHUsI, OJJHOBPEMEHHO OIPaBJbIBAsICH WIIH 3aIIUIIAsCh [3].

OmarM U3 HamboJiee paHHHUX JIMTEPATYPHBIX NPUMeEpOB amonoruii sisieTcst «Amnonorus Cokpara» [lmarona
(4pology). Ona matupyetcs IV BekoM 10 Halliel 3pbI U MPEACTABISECT COO0H GHUIocodCKHii AUATIOT, MOCBSICHHBIH
cynebHomy mpomeccy Hax CokparoMm, B KOTOPOM OH OTBEYAaeT Ha YIPEKH CBOMX OOBHHHTENEH, IIPH 3TOM KpPaTKO
n3Jarasi ICTOPHIO CBOEH KU3HU U BBICKa3bIBast MOPAJIbHBIC IIPHHIIHIIBL.

Taxkas 3amuTa 00BIYHO TPEACTABIAET COO0I caMooTpaBIaHuE.

K 3HaMEHUTHIM MPOU3BEACHUSAM-ANIONOT UM 3aI1aJHON JTUTEepaTyphsl MOXKHO OTHECTU counHeHne Mumens MoH-
tens «Anonorust Paiimynna Cabynnckoro» (Apologie de Raimond Sebond, 1580).

B naHHOM Tpyze aBTOp MCIOJIB3YET 3alUTy yOexxaeHui nenanmna XV Beka B KauecTBe Mpeyiora sl IpeIcTaB-
JICHHSI CBOMX COOCTBCHHBIX CKENTHYCCKHX B3IJISI0B Ha Oecoie3HocTh pasyma [Ibidem].
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B pabore «Anonorus xu3au Ko Cub6epa» (An Apology for the Life of Mr. Colley Cibber, Comedian, 1740)
anrnmiickuii akrep-antpenpenep XVIII Beka oTBeuaer Ha Hamajaku cBoero kpuruka Asekcanjipa [loyna, npuBoas
IIPUMEPBI U3 CBOEH MHOT'OJIETHEN Kapbephbl, KOTOPYIO MOKHO Ha3BaThb OQHOW M3 JIYUILHX TeaTpaJbHBIX UCTOPUM TO-
ro Bpemen# [Ibidem].

Eme ogauM mpuMepoM amoJOTHH SIBISETCS TPOW3BEICHHE «ATOJOTHS CBOeH XW3HW» (Apologia pro Vita
Sua, 1864), mo3zxe mepenMeHOBaHHOE B «VICTOpHIO MOMX penWTHO3HBIX MHeHW» (History of My Religious
Opinions). B coem Tpyzae xxon ['eapun HetomMaH paccMaTpuBaeT peIHTHO3HBIC MPUHITUIEI, KOTOPHIE BIOXHOBUIA
ero Ha nepexon B PuMcko-kaTonmdeckyro 1iepkoBs [Ibidem].

Paccmotpum 3HaueHus apology B aHTIMHUCKUX TOJNKOBBIX CJIOBAapsiX W NPHUBEJIEM JIHIIb HECKOJIBKO MPUMEPOB.
Tak, Hartpumep, B crioBape Merriam-Webster npuBosTCs ciaenytomue 0003HaueHHs sl JTaHHOTO CIIOBa:

1. A statement saying that you are sorry about something: an expression of regret for having done or said
something wrong.

2. Something that is said or written to defend something that other people criticize.

3. A formal justification: defense.

4. An admission of error or discourtesy accompanied by an expression of regret <a public apology>.

5. A poor substitute: makeshift [4]. /

«1. 3asBrieHNE, B KOTOPOM TOBOPHUTCS O TOM, YTO BBI COXKAJIIEETE O YEM-TO: BRIPAKEHHE COMKATICHHS O TOM, YTO CIe-
JaJIA WM CKA3aJk YTO-TO HE TaK.

2. To, 4TO CKa3aHO WJIM HAMUCAHO JJISI 3aIIUThI TOTO, YTO KPUTUKYIOT IPYTHe JIFOIH.

3. ®dopmanbHOE 000CHOBAHHME: 3aIIMTA.

4. TlpuszHaHue OIMOKU MM HEBHUMATEIHHOCTH, COMPOBOXKAAEMOMN BBIPAKEHUEM COXAICHHS <IIyOJHMYHOE W3-
BUHCHHE>.

5. Tlnoxas 3aMeHa: BpeMeHHas 3aMeHa (371ech U Janee nepeBo aBTopoB crateu. — C. B, E. I1, E. K.).

Heo0x0MmMo 0TMETHTD, YTO CTaThsl CO CIIOBOM apology BCTpedYaeTcss B CBOOOMHOM sHIMKIONequd Bukuneouu (Wiki-
pedia) u ee otBetBiIeHNN — Bukuciosape (Wiktionary). TIpUBOASATCS CIEMYIOIINE ONPEASICHNS JAHHOTO MOHATHS:

1. An expression of remorse or regret for having said or done something that harmed another: an instance
of apologizing.

2. A formal justification, defence.

3. Anything provided as a substitute;, a makeshift [8]. /

«1. BelpakeHre COKaJICHHsT UITH PACKASIHUSI B CBSA3U C TE€M, YTO KTO-TO CKa3all UM CJeial 4TO-TO, YTO HABPEIH-
JIO IPYTOMY: IPUMEP W3BUHEHUSL.

2. dopmanbHOE OTIpaBIaHKeE, 3aIIUTA.

3. Bce, 4T0 NperycCMOTPEHO B KA4ECTBE 3aMEHbBI; YTO-TO BPEMEHHOE).

Hamu Takxke ObUIM pacCMOTpEHBI CIIOBApHBIC OINpEIETCHUs! MOHSATHS apology, copepXkaliuecs B CIIOBapsix
Dictionary.com Unabridged [2] u The American Heritage Dictionary of the English Language [6]. AHanu3 qaHHBIX
CJIOBAPHBIX CTATEW MO3BOJIMII HAM CZEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO CJIOBO apology, Mpexk/e BCEro, 03HaYaeT «Ipu3HaHNe
WIN 3asIBJICHHE, BBIPAXKaIOIIee COXaleHHe, pacKastHue U / WM Pock0y O MPOILIEHUH OIINOKHM, Yero-TO HEelpaBHiIb-
HO COBEPILEHHOTO M T.IL.», BTOPOE 3HAYCHHUE COOTBETCTBYET JIATHHCKOMY IPOUCXOXICHHIO M 3BYUHT KaK «3asBie-
HHE B MOJIB3Y WIN 3alIUTy YbeH-Tn00 WAEH, PEIUTUH, B3TJLIIOB U T.IL». TpeTbe ke 3HaYeHUE COOTBETCTBYET pyc-
CKOMY <CKaJIKOe, C1adoe IMoI00He Yero-Iudoy.

BeipaxkeHust ¢ apology, KOTOpbIe BCTpeUaroTCsl B cloBapsix: an apology for something (informal) — «4T0-TO 04eHB
IUIOXOTO KauecTBaw, my (humble / deepest / sincere etc.) apologies (formal) — HCTIONB3YyETCS, KOTIa KTO-TO N3BHHSIETCS
3a 4To-10, by way of apology — «B xauecTBe U3BUHEHI», 10 make / offer an apology — «IpUHOCUTH N3BUHEHHS, IPOCUTH
TIPOIIEHUS». Y CTONYMBBIMH BRIPAXECHISIMU SBISIOTCS: 10 make N0 apologies — «ue coxanersy, t0 demand an apology —
«oTpeboBaTh M3BUHEHHI, 10 accept someone’s apology — «IpMHUMATH Ybe-INO0 U3BHHEHNUEY, 10 tender an apology —
«IpUHECTH M3BUHEHUs», 0 owe someone an apology — «ObITh 0053aHHBIM MPHHECTH W3BHHEHHE KOMY-TO», a tone
of apology — «u3BUHSIONMICS TOIO0C». [IpUBeICHHbIE TPUMEPBI TIO3BOJISIFOT HAM CJIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B YCTOHYH-
BBIX CJIOBAPHBIX BBIPAKEHUSX apology TaKkKe UCTIONB3YEeTCs ISl BBIPaXKEHHs! POChOBI O POICHHUH, I3BUHEHNH.

Jlst 6os1e€ TOTHOTO TIPECTABIEHUS KOHIIETITa apology HaMH OBUT MPOBEICH CBOOOIHBIN aCCOMATHUBHBIN dKCIIe-
pumeHT. Heo0X0aMMO OTMETHUTH, Y4TO JOCTOMHCTBAMHU MOA0OHOTO SKCHEPUMEHTA SIBISIFOTCSI €r0 yI00CTBO MpUMEHe-
HHUSL, TIPOCTOTA U BO3MOXKHOCTb ONPEJIEISTh HEKOTOPbIe OECCO3HATENbHBIE AIIEMEHTBI PACCMATPHUBAEMbIX KOHIIETITOB.

Ha navanbHOM 3Tare HaMu ObLT MPOAHATU3HUPOBAH CTPYKTYPHO-CO/IEPIKATEIIbHBIN aHAIN3 KOHIIENITa apology 1y-
TEM MHTEepPIpETALUH JAHHBIX aCCOIMAaTUBHOTO cioBaps EAT [7]. AHanu3 MPUBOANMBIX HUCTIBITYEMBIMHA acCOHAINN
TIO3BOJISIET BHISIBUTH KOTHUTHUBHBIE TIPU3HAKK KOHIENTa (OT 0a30BBIX, SAEPHBIX 0 MOTCHIHAIBHBIX, TEpUPEPUIHHBIX),
€ro BHYTpEHHHUE U BHelIHUe cBsi3H [1, c. 136].

[To naHHBIM crioBaps BBISIBIEHO 96 peakiuii Ha CJIOBO-CTUMYI apology, U3 HUX 37 pa3iIM4HbIX PEaKIUi.

Jlist Gostee ynoOHOTO BOCTIPHSTHS PE3yIbTaTOB MBI IIPEACTaBUIN MX B Buje Tadius! (Tadnuna 1).

SInpoM KOHIIETITa SIBIISIETCS] ACCOLMAT SOy — «IPOCTHTE» (46), KOTOPBIN 10 CBOEMY 3HAYCHUIO MEPEKINKACTCS
C SIIPOM PYCCKOTO KOHIIETITA (ITOKASTHUEY — IIPOIICHHE.

[IpencraBnsercss HHTEPECHBIM OTMETHTh €IUHIYHBIC PEaKIHd W3 AanbHed nepudepun Horace — « opanuity,
Socrates — «Cokpar» u plea — «oOpalieHHe», MOCKOJIbKY OHHM TaK WM HHAYe CBSI3aHbI CO 3HAYCHHUEM CJIOBA-
CTHMYJIa, KOTOPOE COOTBETCTBYET JTATUHCKOMY ITPOUCXOXKACHHIO.
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Taommua 1. Peaxyuu na croso-cmumyn ‘apology’ no dannvim cnosaps EAT

Konuenr Snpo xoHnenrTa Basosslii ci0ii Banxusas nepudepus Janbusasa nepudepus
Apology Sorry (46) Excuse (6) Letter (4), for (3), Absence, error, feet, fiend, forgive, got,
written (3), please (2), Horace, late, mistake, necessary, no,
wrong (2) nothing, object, plea, reconsider, refusal,

regret, remorse, sad, shame, slime,
Socrates, soft, sometimes, sorrow, stupid,
talk, tongue, unhappy, write

B HameMm cBOOOIHOM acCOIMATHBHOM 3KCIEPUMEHTE ydacTBOBao 96 wenoBek. K ompocy npusiexaics moan pas-
HOT'O BO3pacTa 1 COMMAIBLHOM MpHHAUIEKHOCTH (0T 17 110 65 1et). Bee pecrioHneHTs — HOCHTEN! aHTIIMHCKOTO S3BIKA.

Ha Pucynke 1 npezacTaBieHo pacnpeleneHie BCeX aHIIOA3BIYHBIX PECIIOHISHTOB 110 TeHAEPHO MPUHAIIEKHO-
ctu. B sxcnepumente npunsio ygactue 62,5% myx4uH u 37,5% KEeHIIUH.

0 Myx4mBEbI

37,5%

B /KeBMHEABI

62,5%

Pucynok 1. Pacnpedenenue anenoasuiunbix pecnoHOeHmos no noio8oli NPUHAOIEICHOCHU

PucyHOK 2 WTIOCTpUpYET pacipeiesieHHe BCeX aHIIION3BIYHBIX PECIIOHICHTOB 110 BO3PACTHON NPHHAIIIE)KHOCTH.
Heo0xomiMo 0TMETHTB, YTO OCHOBHYIO MacCy OIPOIIEHHBIX COCTaBHIIH JIFOJIM TPeX BO3PACTHBIX rpymit: oT 17 mo 21 ro-
na, ot 22 1o 35 net u ot 36 10 60 seT. DT0 0OBSICHAETCS TEM, YTO PECTIOHICHTHI TAHHBIX BO3PACTHBIX TPYIII UTPAIOT
HanboJee aKTHBHYIO POJIb B KHM3HH O0IIECTBa.
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Pucynok 2. Bospacmnas ougpgepenyuayus anenoszpidHblx pecnoHOeHmog

OO1ee YKCI0 peakinii, MOJYYCHHBIX B Pe3ylbTaTe dKCIepuMenTa, — 228, u3 Hux 40 pasHbIX Ha CIIOBO-CTUMYII
apology. AHamI3 YaCTOTHOCTH PEaKIMi HCIIBITYEeMBbIX MpuBeieH Hxke (Tabmuma 2).

Ta6auna 2. Yacmomuocms peakyuil Ha c1o8o-cmumyn ‘apology’

Konnenr

Slapo koHuenTa

bazoBwlii caoii

Bawxknss nepudepus

JanbHsis nepudepust

Apology

Sorry (54)

Regret (38), Apologize (20), I'm sorry (6),
forgiveness (31), | forgive me (5), forgive (5),
mistake (26) sorrow (4), remorse (3),

guilt (3), apology (2),
excuse (2), sadness (2),

wrong (2)

Compassion, I didn’t mean to, I didn’t
realize that hurt you, ownership, apolo-
getic, God, love, deliverance, hurt,
sincere apology, heart-felt apology, sad,
grievance, rudeness, darkness, wobble,
unfortunate, horrible, harm, harmful, lies,
deception, sincere, repent, sincerity
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SIApoM KOHLENTA SBISETCS CJIOBO SOFFY — «IPOCTUTEY, a HATMYKNE HEraTUBHOM Jekcuku (harmful — «BpeqHBIN,
mistake — «oIIUOKa», hurt — «PaHUTBY, SOFrOW — KTOPe», sadness — «edanby, harm — «Bpeny, lies — «10kKbY, rude-
ness — «rpyoocte», deception — «odMan, horrible — «y>acHbIII») yKka3bIBaeT Ha TO, YTO JAHHBIA KOHIIENT aCCOIHH-
pyeTcs ¢ 4eM-TO IUIOXHM, BCIEICTBHE YETO OH M BOHUKALT.

BazoBerif ci10it Takke OTpaXkaeT KOHIETITya IbHBIN MPU3HAK UCCIIETyeMOT0 KOHIENTa apology 1 BEIpakeH B CIIO-
Bax regret — «COXaleTb» U mistake — «ommMOKay. Accoluar forgiveness — «IpOIICHUE» CBsI3aH CKOpee ¢ OXKHae-
MO peaknueil ICIBITYeMBIX Ha IPOCHOY O MPOIICHHUH.

CrnoBa-peakuuu | 'm sorry — «MHe 09eHb XKallby», apologize — KA3BUHATHLCAY, forgive me — «IIPOCTH(TE) MECHSI,
forgive — «mpoIiaTh» " excuse — «A3BUHATHCS» U3 ONMKHEH nepudepnu, a Takke OANMHOYHBIE PEaKInuU U3 Jallb-
ueit mepudepun (I didn’t mean to — « ue xoren»; | didn’t realize that hurt you — «51 He gymain, 4to 0OMKY
TeOs1») YKa3bIBaIOT Ha JKEJIAHWE PECIIOHJCHTOB NPUHECTH M3BHHEHUSI, PACKasIThCs B COACSHHOM WM CKa3aHHOM
nepes; agpecaTom.

TakuMm 00pa3oM, Mbl MOKEM C/IEJIATh CJIETYIOLIHE BHIBOIbI.

AHanuzupyst cjaoBapHble JeQUHHUIMHA U PE3yJIbTaThl IKCIIEPUMEHTa, ObIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO JAaHHBII KOHIIENT
ACCOLIMUPYETCsl Y aHTIIOA3BIYHBIX PECIIOHICHTOB B IIEPBYIO OYepellb CO CBOCH OCHOBHOM JICKCUKOTPAHIECKOH KOM-
MIOHEHTOH, CBA3aHHOI C BBIPQKEHHEM COXKAJICHHS O TOM, YTO CJIeJIAHO MIIM CKa3aHO YTO-TO IUIOXO MIIM HETIPaBHUIIBHO.

TakuM 00pa3oM, MPOCIEKUBACTCS HEKOTOpask KOPPEIHMPOBAHHOCTH IOHATHA apology C OmIpelelieHHSMHU,
NPUBOJVMBEIMU B aHTJIMICKHX TOJKOBBIX CIIOBapsX. B To ke Bpems cioBapHas XapakTepHCTHKa, B KOTOPOIi
apology TpakTyeTcs Kak <OKaJKoe MoJo0He 4ero-imubo, 4TO-TO BPEeMEHHOE», He Hallla IOXOMKEro OTPaKeHHs
B AHIJIMWCKOM CO3HAaHMMU.

B xoze npoBeeHns acCOIMaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTa ObUIH BBISIBJICHBI SIIEPHBIE M NIepH(epruuecKkre KOMIOHEHTHI
cioBa-ctumyIa apology, onpeeneHbl XapakTepHbIE IJIsl HErO acCOLMAThI.
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CONTENT-STRUCTURAL CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT “APOLOGY”
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The article analyzes briefly some definitions of the concept “apology” contained in various English-language vocabulary sources.
The problems of verbal association in direct human communication are of researchers’ constant and genuine interest. Also
the paper presents the main results of studying the data of the free associative experiment aimed to identify the cognitive features
of the concept “apology” as it is understood by modern native English speakers. The core and the near periphery of the concept
“apology” are identified. Scientific novelty of the study is determined by the fact that the concept “apology” is examined through
the analysis of dictionary definitions and the free associative experiment.

Key words and phrases: dictionary meaning; concept “apology”; cognitive features; cognitive processes; lexical and semantic
groups; word-stimulus; verbal response; free associative experiment.



